
May Lis Ruus

11

Nattmannens datter

På liv og død


[image: ]

[image: Cappelen Damm]


May Lis Ruus

11

Nattmannens datter

På liv og død



[image: Cappelen Damm]


Til Marianne, min gode venninne i tykt og tynt.

Takk for 24 festlige år.


PERSONGALLERI

Barnelemmer på Manufakturhuset

Lucie Adelis Tønnisdatter (17 år)

Canuta (17 år)

Anna (17 år)

Jonette (15 år)

Magli (15 år)

Giertrud (15 år) og Gry (14 år), søstre

Clemet (17 år)

Jacob og Halvor (begge 15 år), husmannssønner som får opplæring

Makke-Mons (13 år)

Oscar (12 år)



Løse kvinner på Manufakturhuset

Gulla

Jannicken



Ansatte:

Husmor Petrine Halland

Oppasserske Elisabetta

Forstander Gregorius Galle

Vaktmann Franzen, secondmajor



I Sandviken

Dragon Ditlef Bastiansen Lyche

Christence Broch-Wagner, dragonens venninne



Andre:

Nestor Natmand /Tønnis, nattmann og rakker

Bo (17 år), tidligere tukthuslem, nå rakkerknekt

Forstanderfrue Antonette Galle

Politimester Arnoldus Berg

Tilly (9 år), tidligere tukthuslem

Lars Ottesen (18 år), tidligere tukthuslem

Klara, tidligere matmor på Manufakturhuset

Svendsen, tidligere vaktmann på Manufakturhuset

Madam Moll, rufferske

Janemann, Molls venn

Hansine, tidligere dragonens tjenestepike, nå død

Karen Malene Signesdatter (17 år), tidligere tukthuslem

Marte (16 år), tidligere tukthuslem

Britta (16 år), rømt tukthuslem

Serine, tidligere barnelem, nå død

Randi, tidligere barnelem, nå død


SLIK SLUTTET FORRIGE BOK

Dagen ble roligere enn de foregående dagene. De fleste hvilte og spiste og beveget seg forsiktig rundt. Lucie skjønte at det ville ta lang tid før de var sterke nok til å arbeide igjen. Husmor kom aldri til å godta det. Men forhåpentlig ville de ha medlidenhet og forståelse. Oppasserne hadde tross alt forlatt dem i nødens stund. Hun lurte på hvilke etterspill det ville få. Et lite håp tentes i henne. Kanskje dette kunne føre til at de fikk avskjed, alle tre? Ingen kom vel til å savne verken husmor, Elisabetta eller vaktmannen. Tenk om det kunne komme inn noen som brydde seg om lemmene slik at de slapp å arbeide så hardt. Men i det samme tanken var formet, innså hun at det var ønsketenkning. Forstander Galles innsats for at Manufakturhuset skulle være lønnsomt, var altfor viktig for dem som bestemte. Hvis ikke Manufakturhuset hadde innkomster, ville tukthuslemmene og barnelemmene måtte forsørges av byen.

Lucie lå på alle fire og skrubbet gulvet da hun hørte farens skritt i gangen utenfor.

«Lucie? Er du her?»

«Her inne,» ropte hun og rettet ryggen.

«Du må komme med det samme,» sa han idet han stakk hodet innenfor.

En kald klo grep om Lucies bryst. Hun reiste seg og slapp skurekosten ned i vannbøtten. «Hva er det du vil vise meg?»

«Ikke vær engstelig. Kom.» Faren tok henne i armen, og de skyndte seg gjennom huset.

Ettermiddagssolen skinte inn gjennom vinduene i hallen, og da han åpnet døren til gårdsplassen, slo den klare, kjølige luften mot henne.

«Se. Utenfor porten.» Faren smilte og pekte.

De gikk over plassen, og langsomt gikk det opp for Lucie hva faren ville vise henne. Utenfor jernporten sto det mengder av tønner, esker, sekker, pakker og tiner. Ved siden av sto den unge vekteren og smilte bredt.

«Hva er dette? Forsyninger?» spurte hun forbauset.

«Nei, det er gaver,» sa faren blidt.

«Gaver?» Hun forsto ikke.

Vekteren tok et steg nærmere porten. «Har du sett? Det er almisser fra borgerne! De har kommet med dem hele dagen!»

«Men hvorfor?» hvisket Lucie rørt.

«De har hørt hva dere har gjennomgått. Om alle som døde, og om oppasserne som stakk med halen mellom bena,» sa vekteren og ristet på hodet.

«Men hvem har fortalt dem om det?»

«Slikt sprer seg raskt,» skjøt faren inn. «Husk bare apotekeren som ga meg medisinen uten vederlag. Og bakerkonen som forærte dere brød.»

Vekteren tok ordet. «Og sognepresten har lovet at det vederlagsfritt skal ringes med tre kirkeklokker fra alle byens kirker, og han skal holde likpreken for dem som døde.»

«Kommer alt dette fra sognebarna?» spurte hun og stirret på alt.

«Ikke bare dem. Det er fra borgere i hele byen. Til og med folk fra de fattige rodene har gitt en skjerv,» smilte vekteren. Han pekte på en av gjenstandene, et nydelig skrin med utskjæringer. «Dette ble levert til deg, Lucie Tønnisdatter.»

Lucie så forbauset på vekteren. «Til meg?»

«Ja. En mann til hest kom nettopp med det.»


PROLOG

Bergen, 1691

Hun betraktet ham med et iskaldt blikk, som ikke vek en tomme. Ditlef så sorte prikker danse for øynene. Hjertet hamret som en slegge, og nevene knyttet seg. Han måtte bruke alle sine krefter for ikke å miste selvbeherskelsen. «Dette er det du som står bak, mor,» sa han med en dirrende, lav stemme. «Du drev henne bort!»

Moren reiste seg fra stolen, og med langsomme bevegelser la hun fra seg sytøyet. I det minste tok hun det alvorlig nok til å svare. «Tøv! Du visste hele tiden at vi har store planer for deg. Du er for ung til å ta slike avgjørelser. Hva vet vel en på nitten år? Dere unge gir etter for ungdommens tosseskap.»

Ditlef overhørte det siste. «Så du innrømmer at du er årsaken til at hun har sagt ja til den… den mannen?»

«Hun var ikke passende for deg. Har du sett faren hennes? Han er mer sjuskete enn en bryggesjauer!»

«Han er en velstående herberger, mor. Det er et…»

Moren himlet med øynene da hun avbrøt ham. «Herberger? Du vet ikke hva du snakker om, sønn! Han driver et av byens utilbørlige hus, og det du kaller velstand, er tuftet på usømmelighet!»

Ditlef prøvde å bevare roen og fortsatte med det han hadde begynt å si. «Ikke avbryt meg igjen.» Stemmen var truende, hørte han, og han så at morens panne rynket seg. «Det er et ærlig arbeid. Han tar imot innlosjerende og serverer byens beste mat.»

«Ærlig arbeid?» fnøs Alhel Lyche da hun igjen avbrøt sønnen. «Det som skjer der borte, er horeri, fyll og vold! Hvor mange slåsskamper med døden til følge har forekommet i det djevelens horehuset? Jeg kan ikke forstå at du innlater deg med slikt pakk!»

Fremdeles var stemmen urovekkende lav, og han snakket langsomt. «Vivike har ikke vokst opp på Emmaus. Hun har ingen påvirkning derfra. Hun bor her ute. I Skuteviken.»

«Sludder. Faren kommer vel hjem hver dag? Hun blir påvirket, tro du meg. Det ligger i blodet hennes. Skulle mine barnebarn slekte på den mannen? Føre sine aner tilbake til ham? Ikke så lenge jeg er over torven, Ditlef!»

Ditlef kjente seg maktesløs. Slaget var uansett tapt. Vivike var borte for alltid. Selv om han hadde fått moren til å innrømme at hun var delaktig i at hans kjære Vivike hadde blitt trolovet med en annen mann, spilte det ingen rolle lenger. Hun var tapt for ham.

Men Alhel Lyche var ikke ferdig. «En herbergers datter er ikke god nok for en dannemann. Selv om faren har penger. Han har slått seg opp på umoral. Det er horepenger!»

I det samme ble døren åpnet, og tjenestepiken sto anspent i døren. «Jeg ber så meget om tilgivelse, frue, men det er en vagabonde på døren som spør om arbeid. Skal jeg sende ham bort?»

«Ja! Ikke bry meg med slikt.» Alhel viftet med hånden.

«Ja vel, frue. Som De ønsker, frue.» Tjenestepiken neiet og forsvant.

«Pakk og tiggere er overalt! Din far burde holde seg hjemme mer og støtte meg, ikke farte rundt over hele riket og la meg ta meg av alt. Jeg orker snart ikke mer av dette. Du og din søster kommer til å bli min død en dag!»

Ditlef hadde hørt den samme leksen et utall ganger, og klarte ikke å få noen medfølelse med moren. Hun var kun opptatt av seg og sitt. Om ikke alle danset etter hennes pipe, klaget hun over at helsen sviktet. Hun brukte alle midler for å vinne andres forståelse.

«Jeg vil ikke høre mer, mor. Jeg tar meg en ridetur.»

«Du er din far opp av dage! Rømmer fra vanskelighetene og lar meg sitte igjen her med alt! Ja, bare forsvinn! Du kommer tilbake, og da er det slutt på slaraffenlivet. Slutt på den tåpelige malingen og det frie studenterlivet i København. Du skal i soldatmundur, som din far. Kanskje det vil få skikk på deg!»

Ditlef ristet på hodet og tvang seg til å tie. Det var ikke mer å si. Han snudde om og gikk mot døren.

«Skal du ut, kan du ta en tur opp til kipperen og spørre når han dukker opp her. Det er på tide at han arbeider inn gjelden sin! Og hold deg unna den herbergerdatteren! Du rir ikke opp til henne, hører du?»

Morens ord ringte i ørene hans mens han salet opp hesten. Soldatlivet var ingen straff, selv om moren trodde det. Tvert imot. Ditlef Lyche ønsket det velkommen. Så fikk han komme seg bort fra moren, og han ville slippe å se sin kjære Vivike skape seg et liv sammen med en annen mann.

Idet han galopperte bortover kjerreveien, så han vagabonden som hadde vært på døren for litt siden. Mannen var ikke alene. Han hadde med seg et barn, en liten pike. Ditlef dro i tømmene og kommanderte hesten til å sakke på farten.

Mannen og barnet snudde seg. Han var høy, slank og kledd i en knelang kappe med hetten nede. Han var uten hatt og hadde mørkt, halvlangt hår som hang løst. På ryggen hadde han en skinnhit som virket tung. Vagabonden leiet den lille piken, og Ditlef antok at det måtte være hans datter.

«Jeg beklager at du ikke fikk arbeid i huset dere nettopp var i,» sa han til mannen.

Vagabonden nikket og smilte svakt. «Det er i orden. Jeg får sikkert arbeid i byen.»

Ditlef lurte på om han skulle gi dem noen pengestykker, men kom til at mannen kanskje ikke ville ta imot almisser. Med sin rake holdning så han ut som en stolt mann.

«Jeg gir deg en mark om du gjør meg en tjeneste.» Ditlef fisket frem pungen sin fra beltet.

«Ja? Hvilken tjeneste?» ville vagabonden vite.

«I Skuteviken bor det en mann som arbeider for min far. Mannen ligger syk, og han har derfor ikke fått lønn. Om du leverer denne pungen for meg, får du marken.» Ditlef syntes det var snedig. Han ville frigjøre tid til å treffe Vivike, og vagabonden og datteren ville tjene noen skillinger. Og den stakkars, syke kipperen som moren ville ha til å arbeide, ville klare å kjøpe mat til den lille familien sin. Det ville gagne alle. Unntatt moren, og det passet ham godt.

Da vagabonden sa ja, talte Ditlef opp de seksten skillingene som var til ham, og deretter talte han pengene som var til kipperen. Han kastet et siste blikk på vagabonden og lurte på om mannen ville ta alle pengene selv. Men det uskyldsrene, blå blikket til den lille jenten overbeviste ham. Vagabonden ville nok ikke lære opp datteren sin til uærlighet.

Mens han red bort, slo det ham at fattigfolk var mer rettskafne, pålitelige og redelige enn folk av hans egen rang.


KAPITTEL 1

Bergen, onsdag 16. november 1701

Lucie følte for å støtte seg og lente seg mot veggen, mens hun så på skrinet som vekteren løftet opp. «En mann til hest?»

Vekteren nikket. «Han hadde vanlige gangklær på seg, men etter sabelen å dømme tror jeg han var soldat.»

Det måtte være dragonen! Han hadde vært her! Hun kjente at halsen ble hoven, og hun svelget tungt.

«Er du dårlig, Lucie?» spurte faren i et bekymret tonefall.

«Nei, jeg er bare rørt… og overveldet. Hva inneholder alt dette?» Hun blunket litt og pekte på alle sakene, mest for å få de to  mennenes oppmerksomhet bort fra skrinet.

«Etter det jeg har overhørt, er det klær, tepper, mat og drikke,» sa vekteren. «Hvis dere trekker litt tilbake nå, skal jeg åpne porten så vi kan få inn alt dette.»

Ikke lenge etter sto Lucie, Gry og Giertrud i spisesalen med en haug av gjenstander som de hadde fått i gave. Det var skjorter, broker og kjoler, det var stoffruller og tråd, det var tepper, hodeputer med putevar, lakener, såpestykker, det var kammer og hårpinner, det var to filledukker, mengder av glassperler, trefigurer av skip og dyr, og det var til og med en liten hær av tinnsoldater. Og det var mat og drikke.

«Det er nesten så jeg ikke tror det er sant,» hvisket Lucie.

«Hva er det i skrinet der borte? Det var fint,» sa Giertrud og så beundrende på skrinet som Lucie hadde satt fra seg på plassen sin ved langbordet.

«Det var til meg. Det ble levert av en mann til hest. Jeg tror det er fra…» Hun ville ikke si mer fordi hun var redd for at hun tok feil.

«Skal du ikke åpne det?» spurte Gry som sto ved siden av.

Lucie klarte ikke å svare. Hun satte seg og løftet opp skrinet. Det var av mørkt tre, og det hadde en eiendommelig lukt. Den var søt og stram på samme tid. Hun lot fingrene gli over utskjæringene. Det var mennesker, trær, fjell og noen merkelige, små hus i bakgrunnen. Hun var ikke i tvil. Ingen som ville henne vondt, ville ha skjenket henne et så kostbart skrin. Det måtte være fra dragonen.

«Lucie?» maste Gry igjen.

«Kom, Gry. La Lucie få noen øyeblikk for seg selv. Vi kan sortere og rydde her om en liten stund,» sa Giertrud lavt. Skrittene deres ga gjenlyd etter dem da de gikk.

Fremdeles klarte ikke Lucie å si noe. Hun løftet hodet og møtte farens blikk. Han så trist ut.

«Jeg håper du ikke blir skuffet.»

Hun så at adamseplet hans hoppet. Han virket så hjelpeløs at hun følte for å si noe.

«Nei da. Jeg vet jo at han er… ute av…» Stemmen brast.

«Ja,» sa faren stille. «Skal jeg gå ut?»

Lucie knep munnen sammen. Hun visste ikke. Hvis det var en avskjedsgave, kunne hun trenge trøsten. Men stoltheten tok over. Det var bedre å gråte sine bitre tårer alene.

Hun så på ham, og han leste svaret i ansiktet hennes.

«Jeg er ute på plassen om du trenger meg, jenta mi.» Faren strøk henne lett over skulderen idet han forlot henne.

Med skrinet i hendene sank Lucie ned på benken. En del av henne ville holde fast ved minnet om alt hun og dragonen hadde delt. Alt de hadde gjort. Hun ville sveve i uvisshet når det gjaldt fremtiden.

Det er ikke sikkert at det er et farvel.

Men hvordan kunne det være noe annet? Dragonen var trolovet nå. Han hadde gitt sitt ord til frøken Broch-Wagner. En mann av ære kom aldri til å bryte et løfte.

Skrinet var uten tvil kostbart. Det var en gave fra en mann som følte skyld fordi han hadde forledet henne til å håpe. En som hadde brutt sitt ord og sviktet.

Hadde herr Lyche villet se meg, ville han ha sendt bud etter meg da han kom tilbake. Og nå, etter at sykdommen er over, kunne han ha snakket med meg i porten. 

Det var ikke tvil. Gaven oste av hans dårlige samvittighet. Faren hadde forstått det med det samme. Selv de to søstrene hadde skjønt det. Bare ikke hun selv. Hun var en dåre. Smaken av skam gjorde henne tørr i munnen og varm i kinnene. Hendene skalv lett da fingrene skjøv på den lille metallkroken som holdt skrinet lukket. Lucie knep sammen øynene idet hun løftet lokket.

Jeg skulle ha latt far åpne det, tenkte hun og var et øyeblikk fristet til å lukke det igjen.

Øyelokkene føltes som om de var av bly. Hun la hendene over ansiktet et øyeblikk før hun våget å se på innholdet.

Det første hun så, var et brev. Hun tok det opp og betraktet det. Til Lucie Tønnisdatter på Manufakturhuset. På baksiden var det et ubrutt vokssegl. Med bankende hjerte brøt hun seglet og brettet papiret ut.

Sandviken, onsdag 16. novembris 1701

Han hadde skrevet det i dag. Hun svelget hardt og leste videre.

Til Lucie.

Det har kommet meg for øre hva som har hendt, og jeg ble meget lettet over å få vite at du ikke ble rammet av sotten. Jeg forstår at du har gjort en storartet innsats på Manufakturhuset, og at du reddet mange liv.

Jeg ber så meget om forladelse for at jeg skrev til deg uten din tillatelse. Jeg forstår at det var upassende, siden du ikke har respondert på budene mine. Det er med beklagelse at jeg forstår at du ikke vil sitte for meg mer slik at jeg kan fullføre kontrafeiet, men siden hendelser i livet mitt har inntruffet, innser jeg at det tross alt er til det beste for oss begge at vi ikke sees igjen.

Takk for alt. Jeg ønsker deg alt godt.

Ærbødigst,

Ditlef Lyche

Lucie stirret på brevet en lang stund uten å blunke. Langsomt gikk sannheten opp for henne. Budene hans? Hadde han sendt bud etter henne likevel? Men hun hadde ikke fått dem! Hun lot hendene –og brevet –synke ned på bordet.

Husmor Halland! Det måtte være henne. Hun måtte ha underslått beskjedene, ond som hun var. Men det var jo i husmors interesse å få lønnen dragonen ga for Lucies arbeid? Tankene gikk til den sjalu og utstuderte medhjelpersken hennes. Kunne det være Elisabetta? Men hadde ikke hun foretrukket at Lucie holdt seg unna Lars, slik at Elisabetta kunne få ham? Samtidig oste misunnelsen lang vei, og Elisabetta hadde nok ikke hatt noe imot å pine Lucie med å gjøre sitt til å ødelegge mellom henne og dragonen. Ja. Slik måtte det henge sammen.

«Å, din ekle, lille orm!» sa hun halvhøyt mens tennene gnisset.

Nå var det for sent. Dragonen var trolovet –så godt som gift. Bryllupet skulle antagelig stå i slutten av måneden, eller i begynnelsen av neste.

Hun bøyde seg over skrinet igjen, men følte seg matt. Disse sakene hadde han samlet til henne som en avskjedsgave. Det var ingen glede forbundet med innholdet.

I en liten linpose lå farmorens ring. Lucie holdt den i hånden mens et bittert smil gled over ansiktet ved gjensynet. Hun var glad for å se igjen den vakre, lille sølvringen med den sorte stenen som dragonen mente ville hjelpe henne med å finne de riktige målene i livet. Han hadde sagt at stenen sto for besluttsomhet og viljestyrke, og sagt at det hadde Lucie også. Det hadde vært i sommer. I en annen tid. I en annen tilværelse. Som løvet, blomstene og småkrypene var alt borte nå. Visnet hen eller gått til grunne. Ingenting av den lykken hun hadde opplevd da, var her lenger.

Lucie visste at det ikke hadde vært fritt for vanskeligheter. Hun hadde flere vonde minner fra sommeren. Heldigvis hadde hun funnet støtte i mennesker hun holdt av. Men nå var de fleste ute av livet hennes.

Lucie satte ringen på den høyre ringfingeren og betraktet den. Hun ville alltid beholde minnet om dragonen, uansett hva fremtiden ville bringe. Han hadde betydd mye for henne og vist henne en bedre tilværelse. Takket være ham kunne hun gå videre og leve livet med en annen. Dragonen var ikke ment for henne, men han hadde likevel gitt henne litt lykke i en stormfull tid.

Med ett husket hun den andre ringen, og reiste seg og gikk ut på kjøkkenet. Den lå i matmor Klaras krus fremdeles. Hun satte den på den andre hånden og trakk pusten dypt. En fornemmelse av at en usynlig kraft var der, bredte seg gjennom henne. Moren var med henne.

Det var to ting til i skrinet. En myk skinnpung med noen kuranter samt en bok. Hun åpnet pungen og så at det lå et lite kort inni. På den ene siden sto det med trykte bokstaver: Ditlef B. Lyche, Sandviken, Bergen. Hun snudde det og leste.

Ta imot disse pengene som et lite sluttvederlag for arbeidet du gjorde hos meg. Om du noen gang trenger arbeid eller anbefalelsesbrev, vil jeg mer enn gjerne hjelpe deg. Ditlef Lyche.

Lucie talte myntene. Det var fem dalere der! Det var altfor mye! Hun kunne umulig ta imot så mye, særlig siden hun ikke engang hadde arbeidet for ham på lenge.

Hun lot pengestykkene klirre i hånden. Med bare noen av disse myntene kunne hun betale for å få skysset de to barna, Oda og Ole, ut på landet til Klara og Svendsen. Hun smilte av sorgblandet glede. Dragonen hadde igjen hjulpet henne.

Hun tok opp boken. Med trykte gullbokstaver sto det på fremsiden: De Optimo Reipublicae Statu deque Nova Insula Utopia.

«Utopia,» hvisket hun. Boken han hadde sagt at han ønsket at hun skulle lese. Hun åpnet den og så at den var på dansk. Med vemod slo det henne at hennes første bok ville gjøre henne nedstemt. Denne hadde dragonen ønsket at de skulle sammenligne med historien om Slaraffenland. Det fikk de aldri nå. Men hun bestemte seg for at hun ville lese den allikevel.

Det var en kostelig avskjedsgave. En slik bok var ikke for allmuen. Boken var sikkert verd mellom fem og ti dalere. Og ringen var nok et kjært minne, i tillegg til sølvverdien. Og pengesummen kunne ha betalt en tjenestepikelønn i nesten ett år. Han hadde ikke trengt å gi henne noe av dette, men han hadde gjort det likevel. Det måtte bety noe.

Han brydde seg om meg. Dragonen holdt av meg. Vissheten fikk en varm følelse til å bre seg gjennom kroppen.

Lucie lukket igjen lokket og tok med seg skrinet ut på gårdsplassen. Det var et kaldt drag i luften, og vinden lekte med løvet som virvlet rundt. Skyene blåste hurtig over den blå himmelen og dekket solen noen korte øyeblikk. En måke hadde sitt svare strev med å forsere luftstrømmene og seilte et stykke baklengs. Lukten av salt sjø og fisk blandet seg med skarnlukten og gjorde den litt mer utholdelig.

Faren sto ute på plassen og stirret på trehesten. Da han hørte døren slå igjen bak henne, snudde han seg.

«Hvordan har du det?» Blikket var granskende.

Hun tvang seg til å smile beroligende mens hun gikk ham i møte.

«Vel, det er ingen endring, men i det minste hadde han ikke sviktet meg.»

«Ikke?» Faren hevet brynene.

«Nei. Han skriver at han hadde sendt flere bud etter meg. Men jeg har ikke fått dem. Noen må ha holdt dem skjult for meg.»

Faren ristet oppgitt på hodet. «Så hva skriver han mer?»

Lucie fortalte det mens hun så ned på skrinet. Hun innså at hun ikke kunne beholde det her. Husmor Halland kom til å ta det fra henne så snart hun oppdaget det. Pengene ville hun si at de måtte legge i almissekassen. Skrinet og boken ville hun selge.

«Kan du ta vare på dette for meg?»

«Selvsagt,» svarte han med en dyp nyve mellom brynene.

Lucie åpnet det og viste ham innholdet.

«Pengene vil jeg bruke til å hjelpe Olines og Ottos yngre søsken. Du vet, de to barna som var i fangekjelleren da vi var der. De hadde rømt fra fattighuset.»

Faren nikket for å vise at han husket. «Hvordan vil du hjelpe dem?»

«Jeg vil ta dem med ut av byen og til Klara og Svendsen. De gamle kan trenge hjelpen selv om barna er små. Og Oda og Ole kan få oppleve å ha et hjem.» Lucie sukket mens hun tenkte på Otto som hadde bukket under for sotten, og Oline som hadde hoppet i døden. Hun gruet seg til å fortelle de to barna at søsknene deres var borte for alltid.

«Jeg håper du klarer det,» sa faren anerkjennende. «Men hvordan vil du gjøre det? Be deg fri? Det vil vel ta noen dager.»

«Hvor lang tid tar det å reise til Fane? Gården er i nærheten av en gammel stenkirke.»

«Fane kirke, vil jeg tro. Den er svært gammel, og det går en gammel pilegrimsvei dit,» sa faren.

«Men hva med å ta sjøveien?» spurte Lucie.

Faren så ut til å tenke over saken. «Jeg antar at det er rimeligere å leie en vogn med et par hester og en kusk enn å leie en mann med en liten båt. Men det er nok mer bekvemt å ta båt. Kanskje raskere også, særlig på denne årstiden, da stormer kan velte trær og veiene blir gjørmete. Men det kan være forbundet med fare å ta båt også om det blåser opp til uvær. Vatlestraumen er farlig selv i pent vær.»

Lucie nikket. Hun ville nødig utsette de to små barna for fare, og det var utvilsomt farligere å ta båt på denne årstiden enn å holde seg på landjorden i en kjerre. Hadde det ikke vært for at Ole og Oda var små, kunne hun ha gått hele veien med dem. Det ville sikkert bare ha tatt en dag eller to hver vei. Men nå hadde hun penger, og hun ville spare barnas krefter og føtter.

«Du kan være heldig og få skyss et stykke med bønder som kommer til byen for å selge varer,» la faren til.

Lucie nikket. Det var mye som måtte ordnes før hun kunne tenke på hvordan hun skulle komme seg sørover med de to barna. Men hun ville gjøre alt som sto i hennes makt, for å få det i stand.

«Kanskje du skulle sende et brev til de gamle oppasserne og spørre om de kan komme til byen og hente barna?»

Lucie ristet på hodet. Det kunne hun ikke, for hun visste ikke engang om Klara og Svendsen ville si ja. Lucie hadde så vidt nevnt det den dagen hun kom ut fra fangekjelleren og Tilly var borte, og da hadde ikke Klara svart på det. Nei, det var bedre om Lucie bare dukket opp hos dem med Oda og Ole. Da ville det være større håp om at det gamle paret lot barna bli.

«Jeg får se, far,» svarte Lucie unnvikende.

Faren nikket forståelsesfullt. Han så på skrinet. «Jeg skal ta godt vare på det. Bare kom og hent det når du vil.»

Lucie rakte ham det. De sto tause en liten stund.

«Takk for alt, far. Du har reddet meg så mange ganger. Jeg vet ikke hva jeg skulle ha gjort uten deg.»

Farens blikk var kjærlig. Han strakte ut hånden mot henne, men så snudde han seg og så opp mot de mørke vinduene. Lucie skjønte at han tenkte at noen kunne se dem.

«Jeg blir her så lenge dere trenger meg.» Stemmen hans var lav og omsorgsfull, som om den rommet mer enn ordene som ble uttalt.

«Men hva med Bo, trenger ikke han hjelp?»

«Det går fint,» sa han, men Lucie var ikke sikker på om det var sant, eller om det var noe faren bare sa for å berolige henne.

«Det er en sak jeg gjerne skulle ha hatt hjelp til, far.»

«Hva som helst, jenta mi.»

«Jeg må skrive et takkebrev til dragonen.»

«Og rette opp misforståelsen?» Det glimtet i farens øyne.

Lucie ble lettet over at han så slik på det. Hun likte ikke at han så tydelig var imot dragonen. Eller rettere sagt den herr Lyche var. En dannemann.

«Ja… jeg må fortelle ham at jeg aldri mottok budene hans. Jeg vet at det ikke endrer noe, men jeg må få rettet det opp. Han må ikke tro at jeg unnvek arbeidet. At jeg ikke ville fullføre noe jeg hadde begynt på.»

«Jeg forstår, Lucie. Du behøver ikke å forklare. Jeg skal gå ut i Sandviken med brevet når du har skrevet det.»

«Men hvordan? Herr Lyche vil neppe ta imot deg. Han har vel hørt at du har holdt deg her. Siden han visste det andre.»

«Jeg skal sørge for at han får det,» nikket faren.

«Ikke la andre gi det til ham. Jeg stoler ikke på noen der ute.»

«Jeg skal ordne det, Lucie. Gå nå og skriv det. Jo før, jo heller.» Han smilte oppmuntrende.

Det lød latter fra spisesalen, mens lemmene så på alle gavene. Gry og Giertrud hadde fått i oppgave å sørge for at alle fikk noe. De to søstrene hadde vokst etter vanskelighetene, og hadde inntatt en helt annen stilling enn før. Selv om de hadde opplevd vonde ting, hadde de blitt mer åpne, snakkevillige og opptatt av de andre. De nøt også en annen anseelse enn før, og noen av de yngre guttene hadde sagt at søstrene var som reddende engler. Alle godordene gjorde at jentene tødde enda mer opp.

Lucie trakk pusten dypt og samlet seg om skrivingen. Hun satt på kjøkkenet med et stykke papir foran seg. Hun lette etter ordene en lang stund. Hvordan kunne hun noen gang få takket dragonen for alt? Og hvordan skulle hun klare å skjule hva hun egentlig følte? Til slutt skrev hun fra hjertet.

Til herr Ditlef Lyche.

Det var med forbauselse at jeg leste Deres ord om at De hadde budsendt meg. Jeg mottok aldri disse budene. Det var ikke min mening og vilje å unnlate å få gjort ferdig kontrafeiet.

Derimot mottok jeg med stor glede og ydmykhet deres gave, som jeg takker ærbødigst for. Jeg lover å ta vare på alt som om det var skatter. Jeg er svært takknemlig for ringen som har tilhørt Deres farmor.

Var det riktig å tiltale ham så høflig etter alt de hadde hatt sammen? Eller virket det avmålt og kaldt? Den siste hele dagen de hadde tilbrakt sammen, på landturen, hadde han bedt henne kalle ham ved fornavn. Men det var lenge siden nå, og hun våget ikke å endre på noe. Særlig ikke nå som han hadde trolovet seg. Avstanden mellom dem hadde aldri vært større.

Hun dyppet pennesplitten i blekkhuset igjen og fortsatte.

Pengene har jeg ikke fortjent, men hvis De virkelig mener det, vil jeg bruke noe av summen til å frakte to barn til Fane prestegjeld, siden de gamle oppasserne som fikk avskjed, trenger hjelp på gården. Slik kan barna komme i fostring og bort fra fattighuset. Så pengene vil komme godt med, og jeg vil alltid stå i takknemlighetsgjeld til Dem.

Boken vil nok gi meg stor glede, og jeg kommer for alltid til å være Dem evig takknemlig for at De lærte meg lese- og skrivekunsten.

Var det for mye takksigelser? Nei, hun måtte jo si det. Om brevet var dårlig forfattet, fikk det bare være. Det viktigste var at hun fikk sagt hva hun mente.

Jeg ønsker Dem all mulig lykke og velsignelse videre i livet og i ekteskapet med frøken Broch-Wagner.

Med ønsker om sunnhet, helbred og et langt liv,

Lucie Adelis Tønnisdatter

Hun så på ordene som ville være det siste livstegn mellom henne og dragonen. Med dette var det over for godt. Hjertet banket litt fortere ved tanken på de fine stundene de hadde delt. Men var dette svaret godt nok? Burde hun skrive alt om?

Nei. Dette var hennes egne tanker, og det spilte ingen rolle. Ikke var brevet usømmelig, og ikke var det lidende. Det fikk være som det var. Raskt brettet hun det sammen og dryppet talg på kanten, før hun forseglet det med det første hun fant, en skje.

Faren skulle gå med det til Sandviken med det samme, sa han. Lucie skjønte ikke helt hvordan det skulle gå til, for nattmannen kunne ikke bare banke på døren og levere et brev. Særlig ikke om dragonen visste at nattmannen hadde vært på Manufakturhuset, som var avsondret på grunn av sotten. Hans eneste mulighet var å legge det under døren, men da kunne hvem som helst finne det. Og nattmannen kunne bli sett.

Jo mer hun tenkte på det, jo sikrere ble hun på at dragonen ikke kom til å få brevet hennes.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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